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1.1 Allgemeine Hinweise:
Die Bewegung des Wassers begünstigt die Wärmeaufnahme 
bzw. -abgabe des Körpers. Diese Veränderungen der Körper-
temperaturen führen zu einer Anregung des Kreislaufs (Belastung 
des Herz-Kreislauf-Systems).

Bei Erkrankungen des zentralen oder peripheren Kreislaufs sollte 
grundsätzlich der behandelnde Arzt gefragt werden. Generell 
sollte aber eine Wassertemperatur ähnlich der Körpertemperatur 
bevorzugt werden.

Durch den Wasserstrahl der Massagedüsen wird eine Massage-
wirkung erzeugt. Bei Erkrankungen der Beinvenen sollte ärztlicher 
Rat eingeholt werden. Generell sind niedrige Massageleistungen 
und kühle Wassertemperaturen zu bevorzugen. 

Beim Ausstieg aus einer Badewanne (Wellnesswanne) kann es zu 
Schwindelgefühlen kommen, die Gleichgewicht und Wahrnehmung 
beeinträchtigen. Stürze können die Folge sein. Sollten Sie 
zu Schwindelgefühlen neigen, vermeiden Sie ein plötzliches 
Aufstehen, wählen Sie kühle bis indifferente Wassertemperaturen,
duschen Sie Ihre Beine vom Fuß beginnend in Richtung Kopf kalt 
ab und achten Sie auf geeignete Badezusätze. Lassen Sie sich 
durch Ihren Fachhändler über Einstiegs- oder sonstige Badehilfen 
informieren.

Im Zweifel oder bei Bedenken sollten Sie grundsätzlich vor einem 
Wellnessbad Ihren Arzt befragen.

Technische Änderungen vorbehalten. Aktueller Stand siehe www.kaldewei.com
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1.2 Sicherheitshinweise:
Diese Bedienungsanleitung sowie die beigefügten Sicherheits-
hinweise sind vom Betreiber sowie dem installierenden Fachmann 
aufmerksam zu lesen und zu befolgen sowie den jeweiligen 
Eigentümern oder Nutzern zur Verfügung zu stellen.

Wartung und Reparatur das Wellnesssystems nur durch 
sachkundige, qualifizierte Fachkraft, die mit Sanitär- bzw. 
Elektroinstallation vertraut ist. 

Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
unter Beaufsichtigung bedient, benutzt, gewartet oder gereinigt 
werden.

Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Kinder dürfen zu keiner Zeit mit den Komponenten und 
Bedienelementen des Wellnesssystems spielen.

Kleinkinder unter einem Jahr dürfen das Wellnesssystem nicht 
nutzen.

Unter Alkohol- oder sonstigem Drogeneinfluss darf das 
Wellnesssystem nicht genutzt werden.

Elektrische Geräte dürfen nicht in der Nähe des benutzten oder 
unbenutzten WHIRL Systems eingeschaltet werden. Elektrische 
Geräte im Badezimmer müssen so aufgestellt oder befestigt wer-
den, dass sie nicht in die Wanne fallen können und für Personen 
in der Wanne unzugänglich sind.

Das WHIRL System darf nur mit komplett montierten und unbe-
schädigten Düsenteilen betrieben werden. Fehlende oder defekte 
Teile sind zu ersetzen. 

Während des Wellnessbadens dürfen keine Seifen sowie schäu-
mende oder ölhaltige Badezusätze verwendet werden. Es dürfen 
nur für das Wellnessbad spezifische Badezusätze benutzt werden 
(siehe Herstellerangaben).

In die Öffnungen der Massagedüsen dürfen weder im eingeschal-
teten noch im ausgeschalteten Zustand des WHIRL Systems 
Gegenstände eingesteckt werden.

Die Öffnungen der Ansaugdüse dürfen im eingeschalteten 
Zustand des WHIRL Systems nicht abgedeckt werden.

Bei eingeschaltetem WHIRL System darf aus Sicherheitsgründen 
nicht in der Wanne getaucht werden.

Für einen gesicherten Ausstieg aus der Wanne ist ein geeigneter 
Handgriff (Fachhandel) anzubringen.

Technische Änderungen vorbehalten. Aktueller Stand siehe www.kaldewei.com
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1.3 Hinweise zur Reinigung:

Reinigung Wanne:
Die Reinigung der WHIRL Wannen ist leicht und mühe-
los. Bei richtiger Pflege werden Sie sehr lange Freude 
an Ihrer WHIRL Wanne haben. Beachten Sie unbe-
dingt die Pflegehinweise.

Siehe auch Seite 122

Kalkablagerungen vermeiden Sie indem Sie Ihre Armaturen richtig 
schliessen und die WHIRL Wanne immer richtig entleert wird.

Verwenden Sie ausschließlich die von KALDEWEI empfohle-
nen Reiniger und Desinfektionsmittel und befolgen Sie die 
Herstellerangaben.

Benutzen Sie keine scheuernden, sandhaltigen (abrasiven) oder 
aggressiven (z.B. Aceton, Nitro, Waschbenzin) Reiniger. Diese 
können die Komponenten und Oberflächen angreifen und ausblei-
chen. 

Verwenden Sie ausschließlich weiche Reinigungstücher oder 
Schwämme zur Reinigung und Pflege der Oberflächen. 
Benutzen Sie auf keinen Fall Scheuerbürsten oder -schwämme, 
Stahlwolle oder andere abrasive Stoffe oder Werkzeuge. Diese 
würden die Oberflächen beschädigen.

Reinigung System:
Es wird empfohlen, den System-Reingungs-Vorgang 
nach jedem WHIRL Bad durchzuführen.
Siehe auch Seite 122 

Bei einem Leistungsabfall des WHIRL Systems ist eine Reinigung 
der Ansaugdüse erforderlich.
Siehe auch Seite 126

Reinigung Ab- und Überlaufgarnitur:
Die Oberflächen mit heißem Wasser abspülen und 
einem weichen Tuch abwischen. Bei Verschmutzungen 
oder Verstopfung der Garnitur einen Abflussreiniger 
verwenden. Unbedingt Herstellerangaben beachten!

Vor der Verwendung eines Abflussreinigers unbedingt Kunststoff- 
oder Emaille-Abdeckung, Ansaugsieb und Ventilkegel demontieren!
Siehe auch Seite 126

Desinfektion:
Das WHIRL System muss regelmäßig zur Vorbeugung 
gesundheitlicher Risiken desinfiziert  
werden:

- Vor der ersten Inbetriebnahme.
- Nach jeder Benutzung.
- Nach längerer Nichtbenutzung.
Ein spezielles KALDEWEI Desinfektionsmittel erhalten Sie im 
Fachhandel.
Siehe auch Seite 124
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1.1 General instructions:
The movement of the water facilitates the heat absorption or  
dissipation of the body. These changes in body temperature lead 
to a stimulation of the circulatory system (stress on the  
cardiovascular system).

In the case of diseases of the central or peripheral circulatory 
system, the attending doctor should always be consulted.  
In general, however, a water temperature similar to body  
temperature is preferable.

A massage effect is created by the water jet from the massage 
nozzles. Medical advice should be sought in the case of diseases 
of the leg veins. In general, a low massage setting and a cool 
water temperature is preferable. 

When getting out of a bathtub (wellness tub), dizziness may occur, 
which affects balance and perception. This can result in falls.  
If you have a tendency to feel dizzy, you should avoid getting up 
suddenly, select water that is cool or at room temperature,  
shower your legs with cold water starting from the feet towards 
the head and make sure you use suitable bath additives.  
Ask your specialist dealer for information about access or other 
bathing aids.

If in doubt or if you have any concerns, you should always consult 
your doctor before having a wellness bath.

Technical changes reserved. For current status, see www.kaldewei.com
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1.2 Safety instructions:
These operating instructions and the accompanying safety 
instructions must be carefully read and followed by the operator 
and the installer and must be made available to the respective 
owners or users.

Maintenance and repair of the Wellness system should only be 
carried out by experienced, qualified specialists who are familiar 
with sanitary and/or electrical installations. 

This device may be operated, used, maintained and cleaned by 
children from the age of 8 years and older as well as by persons 
with limited physical, sensory or mental abilities or lack of  
experience and knowledge, if under supervision.

Cleaning and user maintenance may not be carried out by  
children without supervision.

Children are not allowed to play with the components and  
controls of the Wellness system at any time.

Infants under one year of age are not allowed to use the 
Wellness system.

The Wellness system may not be used under the influence of 
alcohol or other drugs.

Electrical devices must not be switched on in the vicinity of the 
WHIRL system, regardless of whether it is in use or not. Electrical 
devices in the bathroom must be set up or secured in such a way 
that they cannot fall into the bathtub and are inaccessible to  
people in the bathtub.

The WHIRL system may only be operated with completely  
assembled and undamaged nozzle parts. Missing or defective 
parts must be replaced.

Soaps, foaming or oily bath additives may not be used during 
wellness bathing. Only bath additives specific to the Wellness 
bath may be used (see manufacturer’s instructions).

Objects must not be inserted into the openings of the massage 
nozzles regardless of whether the WHIRL system is switched on 
or off.

The openings of the suction nozzle must not be covered when 
the WHIRL system is switched on.

When the WHIRL system is switched on, submerging oneself in 
the tub is not permitted for safety reasons.

A suitable grip (specialist retailer) must be attached to ensure 
getting out of the bathtub safely.

Technical changes reserved. For current status, see www.kaldewei.com
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1.3 Cleaning instructions:

Cleaning the tub:
Cleaning WHIRL tubs is easy and effortless.  
With proper care, you will enjoy your WHIRL bath for  
a long time. Be sure to follow the care instructions. 
See also page 122

You can avoid limescale deposits by turning the taps off correctly 
and always emptying the WHIRL tub properly.

Only use the cleaning agents and disinfectants recommended  
by KALDEWEI and follow the manufacturer’s instructions.

Do not use any scouring, abrasive or aggressive (e.g. acetone, 
nitro, white spirit) cleaners. These can damage and fade the 
components and surfaces. 

Only use soft cleaning cloths or sponges to clean and care for 
the surfaces. Under no circumstances use scrubbing brushes or 
sponges, steel wool or other abrasive materials or tools.  
These would damage the surfaces.

Cleaning system:
It is recommended to carry out the system cleaning 
process after every WHIRL bath.
See also page 122 

If the performance of the WHIRL system deteriorates,  
the suction nozzle must be cleaned.
See also page 126

Cleaning the outlet and overflow fittings:
Rinse the surfaces with hot water and wipe with  
a soft cloth. If the fittings are dirty or clogged,  
use a drain cleaner. It is essential to observe the 
manufacturer’s instructions! Before using a drain 

cleaner, it is essential to dismantle the plastic or enamel cover, 
suction strainer and valve plug!
See also page 126

Disinfection:
The WHIRL system must be disinfected regularly  
to prevent health risks: 

- Before first use.
- After every use.
- After a long period of non-use.
A special KALDEWEI disinfectant is available from specialist 
retailers. See also page 124

Technical changes reserved. For current status, see www.kaldewei.com
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1.1 Algemene instructies:
De beweging van het water heeft een gunstige werking op de 
warmteopname of -afgifte van het lichaam. Deze veranderingen 
van de lichaamstemperatuur stimuleren de bloedsomloop  
(belasting van het hart-en-vaatsysteem).

Bij aandoeningen van de centrale of de perifere bloedsomloop 
moet in principe advies worden gevraagd aan de behandelend 
arts. In het algemeen heeft echter een watertemperatuur  
vergelijkbaar met de lichaamstemperatuur de voorkeur.

Door de waterstraal van de massagesproeiers wordt een  
massage-effect gecreëerd. Bij aandoeningen van de beenvaten 
moet advies van de arts worden ingewonnen. In het algemeen 
moet de voorkeur worden gegeven aan lage massagevermogens 
en koele watertemperaturen. 

Bij het uitstappen uit een ligbad (wellness-bad) kan er een  
duizelig gevoel optreden, dat het evenwicht en de waarneming 
beïnvloedt. U kunt hierdoor vallen. Als u de neiging hebt om  
duizelig te worden, vermijd dan plotseling opstaan, kies koele  
tot neutrale watertemperaturen, douche uw benen koud af,  
beginnend bij de voet in de richting van het hoofd en let op 
geschikte badtoevoegingen. Laat u door uw vakhandel informeren 
over instaphulpen of andere badhulpmiddelen.

Bij twijfel of bij bedenkingen moet u altijd advies inwinnen bij  
uw arts vóór u een wellnessbad neemt.

Inhoudsopgave
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3.0 Reiniging:
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 3.2 Desinfectie van het WHIRL-systeem ........................ 124
 3.3 Reiniging van de afvoer .......................................... 126

4.0 Onderhoud:
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Technische wijzigingen voorbehouden. Zie www.kaldewei.com voor de huidige versie
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1.2 Veiligheidsinstructies:

Deze gebruiksaanwijzing en de bijgevoegde veiligheidsinstructies 
moeten aandachtig worden gelezen en gevolgd door de exploitant 
en de vakman die de installatie uitvoert, en moeten ter  
beschikking worden gesteld aan de bezitters of gebruikers.

Onderhoud en reparaties van het wellness-systeem mogen  
uitsluitend plaatsvinden door deskundige, gekwalificeerde  
vakmensen die vertrouwd zijn met sanitair- of elektro-installatie. 

Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door 
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
mogelijkheden of gebrek aan ervaring en kennis onder toezicht 
worden bediend, gebruikt, onderhouden of gereinigd.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door  
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Kinderen mogen nooit met de componenten en bedienings- 
elementen van het wellness-systeem spelen.

Kleine kinderen jonger dan één jaar mogen het wellness-systeem 
niet gebruiken.

Onder invloed van alcohol of andere drugs mag het  
wellness-systeem niet worden gebruikt.

Elektrische apparaten mogen niet in de buurt van het gebruikte 
of ongebruikte WHIRL-systeem worden ingeschakeld. Elektrische 
apparaten in de badkamer moeten zo worden opgesteld of  
bevestigd, dat ze niet in het bad kunnen vallen en niet toegankelijk 
zijn voor personen in het bad.

Het WHIRL-systeem mag uitsluitend met volledig gemonteerde en 
onbeschadigde sproeieronderdelen worden gebruikt. Ontbrekende 
of defecte onderdelen moeten worden vervangen.

Tijdens het wellnessbad mogen er geen zeep of schuimende  
of oliehoudende badtoevoegingen worden gebruikt. Er mogen  
uitsluitend voor het wellnessbad specifieke badtoevoegingen  
worden gebruikt (zie de voorschriften van de fabrikant).

Steek geen voorwerpen in de openingen van de massagesproeiers, 
ongeacht of het WHIRL-systeem is in- of uitgeschakeld.

De openingen van de aanzuigsproeier mogen in de ingeschakelde 
toestand van het WHIRL-systeem niet worden afgedekt.

Bij een ingeschakeld WHIRL-systeem is uit veiligheidsoverwegingen 
onderdompelen in het bad niet toegestaan.

Voor het veilig uitstappen uit het bad moet een geschikte  
handgreep (vakhandel) worden aangebracht.

Technische wijzigingen voorbehouden. Zie www.kaldewei.com voor de huidige versie
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1.3 Aanwijzingen voor de reiniging:
Reiniging van het bad:
De reiniging van de WHIRL-baden is eenvoudig en 
moeiteloos. Met het juiste onderhoud zult u zeer  
lang plezier beleven aan uw WHIRL-bad. Let daarbij 
absoluut op de onderhoudsinstructies. 

Zie ook pagina 122

Kalkafzettingen voorkomt u als u uw armaturen juist sluit en als 
het WHIRL-bad altijd juist wordt geleegd.

Gebruik uitsluitend de door KALDEWEI geadviseerde reinigers en 
desinfectiemiddelen en volg de voorschriften van de fabrikant op.

Gebruik geen schurende, zandhoudende (abrasieve) of agressieve 
(bijv. aceton, nitro, wasbenzine) reinigingsmiddelen. Deze kunnen 
de componenten en oppervlakken aantasten en laten verbleken. 

Gebruik uitsluitend zachte reinigingsdoekjes of sponzen voor  
de reiniging en verzorging van de oppervlakken. Gebruik in geen 
geval schuurborstels of - sponzen, staalwol of andere abrasieve 
stoffen of gereedschappen. Hiermee beschadigt u de  
oppervlakken.

Reiniging van het systeem:
Er wordt aanbevolen om het systeem na ieder  
WHIRL-bad te reinigen.
Zie ook pagina 122 

Bij een afname in prestaties van het WHIRL-systeem is een  
reiniging van de aanzuigsproeier noodzakelijk.
Zie ook pagina 126

Reiniging van afvoer- en overloopgarnituur:
De oppervlakken afspoelen met heet water en  
afvegen met een zachte doek. Bij vuil of verstopping 
van de garnituur een afvoerreiniger gebruiken.  
Neem absoluut de voorschriften van de fabrikant in 

acht! Voor het gebruik van een afvoerreiniger absoluut de kunst-
stof- of emailledeksel, aanzuigzeef en ventielkop demonteren!
Zie ook pagina 126

Desinfectie:
Het WHIRL-systeem moet regelmatig ter voorkoming 
van gezondheidsrisico’s worden gedesinfecteerd: 

- Voor de eerste ingebruikname.
- Na ieder gebruik.
- Als het bad langere tijd niet is gebruikt.
Een speciaal KALDEWEI desinfectiemiddel is te verkrijgen in de 
vakhandel. Zie ook pagina 124
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1.1 Consignes générales :
Le mouvement de l’eau favorise l’absorption et la libération de la 
chaleur corporelle. Ces modifications de la température du corps 
stimulent la circulation (sollicitation du système cardiovasculaire).

En cas d’affections des circuits centraux et périphériques, l’avis 
du médecin traitant doit toujours être sollicité. Une température 
de l’eau proche de celle du corps doit de manière générale être 
privilégiée.

Le jet d’eau des buses de massage produit un effet massant.  
Un avis médical doit être demandé en cas d’affections des  
veines des jambes. De manière générale, une faible puissance de  
massage et une température d’eau fraîche doivent être privilégiées. 

Des étourdissements altérant l’équilibre et la perception peuvent 
survenir lors de la sortie du bain (baignoire wellness) et entraîner 
une chute. Si vous êtes sujet aux étourdissements, évitez de 
vous lever brusquement, choisissez des températures tièdes ou 
neutres, douchez vos jambes à l’eau froide de haut en bas et 
veillez à utiliser des additifs de bain adaptés. Renseignez-vous 
auprès de votre revendeur sur les dispositifs d’accès et autres 
équipements d’aide au bain.

En cas de doute ou d’inquiétude, demandez l’avis d’un médecin 
avant d’utiliser une baignoire wellness.
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1.2 Consignes de sécurité :

Ce mode d’emploi et les remarques de sécurité qu’il contient 
doivent être lus attentivement par l’exploitant et l’installateur et 
mis à la disposition des propriétaires ou utilisateurs concernés.

L’entretien et la réparation du système wellness doivent exclusivement 
être confiés à des professionnels compétents et qualifiés qui 
connaissent les installations sanitaires et électriques. 

L’utilisation, l’entretien ou le nettoyage de cet appareil par des 
enfants à partir de 8 ans et par des personnes présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou  
disposant d’une expérience ou de connaissances insuffisantes 
doivent être effectués sous surveillance.

Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec les composants 
et les éléments de commande du système wellness.

Le système wellness ne doit pas être utilisé par les enfants  
de moins d’un an.

Le système wellness ne doit pas être utilisé sous l’emprise  
d’alcool ou d’autres drogues.

Les appareils électriques ne doivent pas être enclenchés à 
proximité du système WHIRL, qu’il soit utilisé ou non. Dans la 
salle de bain, les appareils électriques doivent être placés ou 
fixés de manière à ne pas pouvoir tomber dans la baignoire et 
à être inaccessibles par les personnes qui se trouvent dans la 
baignoire.

Le système WHIRL doit exclusivement être utilisé avec des 
pièces de buse entièrement assemblées et non endommagées. 
Les pièces manquantes ou défectueuses doivent être  
remplacées.

Aucun savon ou additif de bain moussant ou huileux ne doit être 
utilisé pendant le bain wellness. Seuls des additifs de bain  
spécialement conçus pour la baignoire wellness peuvent être  
utilisés (voir instructions du fabricant).

Aucun objet ne doit être inséré dans les orifices des buses de 
massage lorsque le système WHIRL est en marche ou à l’arrêt.

Les orifices de la buse d’aspiration ne doivent pas être couverts 
lorsque le système WHIRL est en marche.

Pour des raisons de sécurité, une immersion dans la baignoire 
est interdite lorsque le système WHIRL est en marche.

Une poignée adaptée (disponible en magasin spécialisé) doit être 
fixée pour garantir une sortie sécurisée de la baignoire.

Sous réserve de modifications techniques. Pour la version actuelle, voir www.kaldewei.com
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1.3 Consignes de nettoyage :

Nettoyage de la baignoire :
Les baignoires WHIRL se nettoient facilement et sans 

 effort. Un entretien correct vous permettra de profiter 
 de votre baignoire WHIRL pendant de longues années.  

Veuillez impérativement respecter les consignes  
d’entretien. Voir aussi page 122

Pour éviter les dépôts de calcaire, fermez correctement les  
robinets et videz toujours entièrement la baignoire WHIRL.

Utilisez exclusivement les nettoyants et désinfectants recommandés 
par KALDEWEI et suivez les instructions du fabricant.

N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, sableux ou agressifs 
(acétone, nitro, benzine). Ils risqueraient d’attaquer et de  
décolorer les composants et les surfaces. 

Pour le nettoyage et l’entretien des surfaces, utilisez exclusivement 
des chiffons de nettoyage doux ou des éponges. N’utilisez en 
aucun cas de brosses ou d’éponges abrasives, de laine d’acier 
ou d’autres substances ou outils abrasifs. Ils risqueraient  
d’endommager les surfaces.

Nettoyage du système :
Un nettoyage du système est recommandé après 
chaque bain WHIRL.
Voir aussi page 122 

En cas de baisse de performance du système WHIRL,  
un nettoyage de la buse d’aspiration est requis.
Voir aussi page 126

Nettoyage du système de vidage et de trop-plein :
Rincez les surfaces à l’eau chaude et essuyez-les 
avec un chiffon doux. En cas d’encrassement ou de  
bouchage du système, utilisez un produit de débouchage. 
Respectez impérativement les instructions du  

fabricant ! Avant d’utiliser le produit de débouchage, démontez 
impérativement le cache en plastique ou en émail, le tamis  
d’aspiration et le clapet de soupape !
Voir aussi page 126

Désinfection :
Afin de prévenir tout risque pour la santé, le système 
WHIRL doit régulièrement être désinfecté : 

- Avant la mise en service.
- Après chaque utilisation.
- Après une période de non-utilisation prolongée.
Un désinfectant KALDEWEI spécial est disponible dans le  
commerce spécialisé.
Voir aussi page 124

Sous réserve de modifications techniques. Pour la version actuelle, voir www.kaldewei.com
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1.1 Istruzioni generali:
Il movimento dell'acqua favorisce l'assorbimento o il rilascio di 
calore da parte del corpo. Queste variazioni della temperatura 
corporea portano a una stimolazione della circolazione  
(sollecitazione del sistema cardiovascolare).

In caso di patologie dell'apparato circolatorio centrale o periferico, 
si deve sempre consultare il medico curante. In generale,  
comunque, si dovrebbe scegliere una temperatura dell'acqua 
simile a quella del corpo.

Il getto d'acqua delle bocchette massaggianti crea un effetto  
stimolante. In caso di patologie venose si deve chiedere il parere 
di un medico. In generale, sono preferibili basse potenze di  
massaggio e temperature dell'acqua fresche. 

Quando si esce da una vasca da bagno (vasca idromassaggio), 
si possono manifestare vertigini che interessano l'equilibrio e il 
livello di percezione, con conseguente pericolo di cadute. Se si è 
soggetti a vertigini, evitare di alzarsi improvvisamente e scegliere 
temperature dell'acqua da fresche a non troppo calde, 
fare docce fredde sulle gambe, partendo dai piedi e proseguendo 
verso la testa, e utilizzare prodotti per il bagno adeguati. 
Chiedere al proprio rivenditore specializzato informazioni sugli 
ausili per la salita o altri supporti per il bagno.

Per qualsiasi domanda, si dovrebbe sempre consultare il proprio 
medico prima di fare il bagno in una vasca idromassaggio.
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1.2 Istruzioni in materia di sicurezza:
Queste istruzioni per l'uso e le istruzioni in materia di sicurezza 
allegate devono essere lette e seguite attentamente dal  
responsabile e dall'installatore e messe a disposizione  
dei rispettivi proprietari o utenti.

La manutenzione e la riparazione del sistema idromassaggio 
devono essere eseguite solo da un professionista competente e 
qualificato che abbia familiarità con le installazioni idrauliche ed 
elettriche. 

Questo dispositivo può essere azionato, utilizzato, manutenuto o 
pulito da bambini a partire dagli 8 anni di età e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza 
e conoscenza, sempre sotto supervisione.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utilizzatore non devono 
essere eseguite dai bambini senza supervisione.

I bambini non devono mai giocare con i componenti e i comandi 
del sistema idromassaggio.

I bambini al di sotto di un anno di età non possono utilizzare il 
sistema idromassaggio.

Il sistema idromassaggio non deve essere utilizzato sotto  
l'influenza di alcool o altre droghe.

Gli apparecchi elettrici non devono essere accesi vicino al sistema 
WHIRL che sia o non sia in funzione. Gli apparecchi elettrici nel 
bagno devono essere collocati o fissati in modo tale che non 
possano cadere nella vasca da bagno e non siano accessibili 
alle persone in vasca.

Il sistema WHIRL deve essere utilizzato solo con i pezzi delle 
bocchette completamente montati e non danneggiati.  
Eventuali parti mancanti o difettose devono essere sostituite.

Nessun sapone o prodotto per bagno che produce schiuma  
o è oleoso può essere utilizzato durante l'idromassaggio.  
Si possono usare solo prodotti per il bagno specifici per  
l'idromassaggio (vedere le istruzioni del produttore).

Nessun oggetto può essere inserito nelle aperture delle bocchette 
massaggianti, né quando il sistema WHIRL è acceso né quando 
è spento.

Le aperture delle bocchette di aspirazione non devono essere 
coperte quando il sistema di WHIRL è in funzione.

Per motivi di sicurezza, non immergersi nella vasca da bagno 
quando il sistema WHIRL è acceso.

Per garantire un'uscita sicura dalla vasca, è necessario applicare 
una maniglia adatta (rivenditore specializzato).

Con riserva di modifiche tecniche. Per la versione aggiornata consultare il sito www.kaldewei.com
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1.3 Istruzioni per la pulizia:
Pulizia della vasca:
La pulizia delle vasche WHIRL è facile e non richiede 
sforzi. Con la giusta cura, si potrà godere della vasca 
WHIRL a lungo. Assicurarsi di seguire le istruzioni  
per la cura. 

Vedere anche pagina 122

Evitare i depositi di calcare chiudendo bene i rubinetti e  
svuotando sempre correttamente la vasca WHIRL.

Utilizzare solo i detergenti e i disinfettanti raccomandati da 
KALDEWEI e seguire le istruzioni del produttore.

Non usare detergenti abrasivi o aggressivi (ad esempio acetone, 
nitro, benzina per smacchiare). Questi possono attaccare e  
sbiadire i componenti e le superfici. 

Utilizzare solo panni o spugne morbide per pulire e trattare  
le superfici. Non utilizzare mai spazzole o spugne abrasive,  
lana d'acciaio o altre sostanze o strumenti abrasivi.  
Questi danneggerebbero le superfici.

Sistema di pulizia:
Si raccomanda di eseguire la procedura di pulizia  
del sistema dopo ogni utilizzo di WHIRL.
Vedere anche pagina 122 

Se il rendimento del sistema WHIRL diminuisce, la bocchetta  
di aspirazione deve essere pulita.
Vedere anche pagina 126

Pulizia di scarico e troppopieno:
Sciacquare le superfici con acqua calda e pulire con 
un panno morbido. Se lo scarico e troppopieno sono 
sporchi o intasati, utilizzare un detergente per lo scarico. 
Seguire sempre le istruzioni del produttore!  

Prima di utilizzare un detergente per scarichi, assicurarsi di 
smontare la copertura in plastica o smaltata, il filtro di  
aspirazione e il cono valvola!
Vedere anche pagina 126

Disinfezione:
Il sistema WHIRL deve essere disinfettato  
regolarmente per evitare rischi per la salute: 

- Prima della prima messa in funzione.
- Dopo ogni utilizzo.
- Dopo un lungo periodo di mancato utilizzo.
È disponibile presso i rivenditori specializzati un disinfettante 
speciale KALDEWEI.
Vedere anche pagina 124
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1.1 Indicaciones generales:
El movimiento del agua favorece la absorción y la emisión de 
calor por parte del cuerpo. Estos cambios en la temperatura  
del cuerpo estimulan la circulación (carga del sistema  
cardiorrespiratorio).

En caso de afecciones de la circulación central o periférica, debe 
consultarse, en principio, al médico responsable del tratamiento. 
No obstante, por lo general debe preferirse una temperatura del 
agua similar a la corporal.

El chorro de agua de las toberas de masaje genera un efecto de 
masaje. Es preciso consultar al médico en caso de afecciones 
de las venas de las piernas. De forma general, deben preferirse 
potencias de masaje bajas y temperaturas frescas del agua. 

Al salir de una bañera (bañera de wellness) pueden producirse 
sensaciones de mareo que alteran el equilibro y la percepción. 
Como consecuencia pueden producirse caídas. En caso de que 
sea propenso a los mareos, evite levantarse bruscamente,  
seleccione temperaturas del agua de frías a indiferentes, rocíe 
con agua fría las piernas empezando por los pies en dirección a 
la cabeza y utilice sales de baño adecuadas. Solicite información 
a su distribuidor especializado sobre asideros para entrar en la 
bañera u otro tipo de dispositivos auxiliares para el baño.

En caso de dudas o reparos debe consultar a su médico antes 
de tomar un baño de bienestar.
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1.2 Indicaciones de seguridad:

El propietario y el especialista instalador deben leer y seguir 
con atención estas instrucciones de manejo, así como las 
indicaciones de seguridad adjuntas, y las han de poner a 
disposición de todos los propietarios o usuarios.

El mantenimiento y la reparación del sistema de bienestar solo 
pueden encomendarse a personal especializado cualificado que 
esté familiarizado con la instalación sanitaria y eléctrica. 

Los niños a partir de 8 años, así como las personas con 
limitaciones psíquicas, sensoriales o mentales o con falta de 
experiencia y conocimientos, solo deben manejar, utilizar, limpiar 
o realizar el mantenimiento de este dispositivo bajo supervisión.

Los niños no pueden ocuparse de la limpieza ni del 
mantenimiento a nivel usuario sin supervisión.

Los niños no deben jugar en ningún caso con los componentes  
y los elementos de manejo del sistema de bienestar.

Los bebés de menos de un año no deben utilizar el sistema  
de bienestar.

El sistema de bienestar no debe utilizarse bajo los efectos  
del alcohol u otras drogas.

No se pueden encender dispositivos eléctricos cerca de sistemas 
WHIRL, ya se estén usando estos últimos o no. Los dispositivos 
eléctricos del cuarto de baño deben instalarse o fijarse de tal 
modo que no puedan caer a la bañera y de forma que las  
personas que se encuentren en la bañera no puedan acceder  
a los mismos.

El sistema WHIRL solo se puede utilizar una vez esté totalmente 
montado y con los componentes de toberas sin desperfectos. 
Deberán sustituirse los elementos que falten o que presenten 
desperfectos.

Durante el baño de bienestar, no se pueden utilizar jabones ni 
aditivos espumosos ni con aceite para el baño. Solo pueden  
utilizarse juegos específicos para el baño (véanse las indicaciones 
del fabricante).

En las aperturas de las toberas de masaje no se puede insertar 
ningún objeto, con independencia de que el sistema WHIRL esté 
o no encendido.

Las aperturas de las toberas de aspiración no se pueden cubrir 
con el sistema WHIRL encendido.

Por motivos de seguridad, no está permitido sumergirse en la 
bañera si el sistema WHIRL está encendido.

Para salir de la bañera con seguridad se ha de colocar un asa 
apropiada (comercio especializado).

Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas. Versión actual véase www.kaldewei.com
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1.3 Indicaciones sobre la limpieza:

Limpieza de la bañera:
Las bañeras WHIRL se limpian con facilidad y sin 
esfuerzo. Si las mantiene como es debido, podrá 
disfrutar durante mucho tiempo de su bañera WHIRL. 
Respete obligatoriamente las instrucciones de  

mantenimiento. 
Véase también la página 122

Puede evitar que se formen depósitos de cal cerrando correctamente 
las griferías y vaciando siempre como es debido la bañera WHIRL.

Utilice únicamente los productos limpiadores y desinfectantes 
que recomienda KALDEWEI, y siga las instrucciones de los  
fabricantes.

No utilice ningún producto de limpieza abrasivo, arenoso ni  
agresivo (p. ej., acetona, nitro, bencina). Pueden perjudicar  
y descolorar componentes y superficies. 

Utilice únicamente paños de limpieza o esponjas para limpiar y 
mantener las superficies. No utilice en ningún caso escobillas ni 
estropajos, lana de acero ni otros materiales o utensilios abrasivos. 
Provocarían desperfectos en las superficies.

Limpieza del sistema:
Se recomienda realizar el proceso de limpieza del  
sistema después de bañarse en el WHIRL.
Véase también la página 122 

Si se reduce la potencia del sistema WHIRL, será preciso  
limpiar las toberas de aspiración.
Véase también la página 126

Limpieza del juego especial de desagüe  
y rebosadero:
Enjuague las superficies con agua caliente y frótelas 
con un paño suave. En caso de suciedad o de atasco 
del desagüe, utilice un producto limpiador de desagües. 

Respete estrictamente las instrucciones del fabricante. Antes de 
utilizar el producto limpiador de desagües, desmonte la tapa de 
plástico o vitrificada, así como el tamiz de aspiración y el cono 
de la válvula.
Véase también la página 126

Desinfección:
Es preciso desinfectar con regularidad el sistema 
WHIRL a fin de prevenir riesgos para la salud: 

- Antes de la primera puesta en funcionamiento.
- Después de cada uso.
- Después de un tiempo prolongado sin utilizarse.
Puede conseguir un desinfectante especial de KALDEWEI  
en comercios especializados.
Véase también la página 124

Se reserva el derecho de realizar modificaciones técnicas. Versión actual véase www.kaldewei.com
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1.1 Indicações gerais:
O movimento da água favorece a admissão ou emissão de calor 
do corpo. As alterações das temperaturas do corpo conduzem a 
uma excitação do circuito (carga do sistema cardiovascular).

Em caso de doenças da circulação central ou periférica  
basicamente deverá ser consultado o médico assistente.  
Em geral deverá ser dada preferência à temperatura da água 
semelhante à temperatura corporal.

Através do jato de água dos bocais de massagem é gerado um 
efeito de massagem. Em caso de doenças das veias das pernas 
deverá ser consultado o médico. Geralmente deverá ser dada 
preferência a serviços de massagem e temperaturas de água 
fria. 

Ao sair da banheira (banheira Wellness) podem ocorrer tonturas, 
que afetem o equilíbrio e a perceção. Podem ocorrer quedas 
como consequência. Caso tenha tendência para tonturas, evite 
um levantar repentino, escolha temperaturas de água fria a 
morna, comece por passar o chuveiro com água fria nos pés  
em direção à cabeça e tenha atenção a produtos para o banho 
adequados. Informe-se junto de um fornecedor especializado 
relativamente a auxiliares de subida ou outros.

Em caso de dúvida ou preocupação basicamente antes de um 
banho Wellness deverá consultar o seu médico.
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1.2 Indicações de segurança:
Este manual de instruções, assim como as indicações de 
segurança em anexo devem ser lidas com atenção e seguidos 
pelo operador, bem como pelo técnico instalador, assim como 
disponibilizados ao respetivo proprietário ou utilizadores.

Manutenção e reparação do sistema Wellness apenas por 
pessoal técnico especializado e qualificado, familiarizado com  
a instalação sanitária e elétrica. 

A utilização, operação, manutenção ou limpeza deste aparelho 
pode ser efetuada por crianças a partir dos 8 anos, assim como 
por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
limitadas ou falta de experiência e conhecimento, desde que sob 
vigilância.

A limpeza e manutenção pelo utilizador não podem ser 
executadas por crianças que não estejam sob vigilância.

As crianças não devem em momento algum brincar com os 
componentes e elementos de comando do sistema Wellness.

As crianças com idade inferior a um ano não podem utilizar  
o sistema Wellness.

O sistema Wellness não pode ser utilizado sob o efeito do álcool 
ou outros estupefacientes.

Os aparelhos elétricos não podem ser ligados na proximidade 
do sistema WHIRL utilizado ou inutilizado. Os aparelhos elétricos 
na casa de banho devem ser instalados ou fixos, de forma a 
não caírem na banheira e estarem inacessíveis às pessoas na 
banheira.

O sistema WHIRL apenas pode ser operado com peças de 
bocais completamente montadas e não danificadas. As peças 
em falta ou com defeito devem ser substituídas.

Durante o banho Wellness não podem ser utilizados sabonetes, 
assim como espumas ou produtos que contenham óleos.  
Para o banho Wellness apenas podem ser utilizados produtos 
para o banho específicos (ver indicações do fabricante).

Não podem ser inseridos objetos nas aberturas dos bocais de 
massagem do sistema WHIRL, quer no estado ligado, quer no 
estado desligado.

No estado ligado, as aberturas do bocal de sucção do sistema 
WHIRL não podem ser cobertas.

Por motivos de segurança, com o sistema WHIRL ligado não é 
permitido mergulhar na banheira.

Para uma saída segura da banheira deve ser aplicado um punho 
adequado (comércio especializado).

Alterações técnicas reservadas. Ver versão atual em www.kaldewei.com
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1.3 Indicações relativas à limpeza:
Limpeza da banheira:
A limpeza das banheiras WHIRL é fácil e não exige 
esforço. Em caso de uma conservação correta,  
poderá desfrutar da sua banheira WHIRL durante 
muito tempo. Tenha obrigatoriamente em atenção  

as indicações de conservação. 
Ver também página 122

Para evitar os depósitos de calcário, feche as torneiras e esvazie 
a banheira WHIRL corretamente.

Utilize exclusivamente os produtos de limpeza e de desinfeção 
recomendados pela KALDEWEI e siga as indicações do fabricante.

Não utilize produtos de limpeza abrasivos, que contenham areia 
(abrasivos) ou agressivos (por ex. acetona, nitro, benzina para 
lavagem). Estes podem agredir e descolorar as superfícies. 

Utilize exclusivamente panos de limpeza ou esponjas suaves 
para limpeza e conservação das superfícies. Não utilize escovas 
ou esponjas abrasivas, palha de aço ou outros materiais ou  
ferramentas abrasivos. Estes podem danificar as superfícies.

Limpeza do sistema:
Recomenda-se a execução do processo de limpeza  
do sistema após cada banho com o WHIRL.
Ver também página 122 

Em caso de uma diminuição da eficiência do sistema WHIRL é 
necessária uma limpeza do bocal de sucção.
Ver também página 126

Limpeza da guarnição de escoamento e de transbordo:
Lavar as superfícies com água quente e limpar com 
um pano suave. Em caso de sujidade ou obstrução 
da guarnição utilizar um produto para desentupir.  
Ter obrigatoriamente em atenção as indicações do 

fabricante! Em caso de utilização de um produto para desentupir, 
desmontar obrigatoriamente as coberturas em plástico ou  
esmalte, filtro de sucção e cone da válvula!
Ver também página 126

Desinfeção:
O sistema WHIRL deve ser regularmente desinfetado 
para prevenção de riscos para a saúde: 

- Antes da primeira colocação em funcionamento.
- Após cada utilização.
- Após um longo período de inutilização.
Pode adquirir um produto de desinfeção KALDEWEI específico  
no comércio especializado.
Ver também página 124
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1.1 Generelle informationer:
Vandets bevægelse fremmer kroppens optagelse eller afgivelse 
af varme. Disse ændringer i kropstemperaturen fører til en  
stimulering af kredsløbet (belastning af det kardiovaskulære 
system).

I tilfælde af sygdomme i det centrale eller perifere kredsløb skal 
den behandlende læge altid konsulteres. Generelt bør man dog 
foretrække en vandtemperatur, der svarer til kropstemperaturen.

Vandstrålen fra massagedyserne skaber en massageeffekt.  
Der bør søges lægehjælp ved sygdomme i benets vener.  
Generelt er lave massagekræfter og kølige vandtemperaturer  
at foretrække. 

Når du stiger ud af badekarret (wellnesskar), kan der opstå  
svimmelhed, som bringer din ligevægt og dine sanser ud af 
balance. Det kan medføre, at du falder. Hvis du har tendenser  
til svimmelhed, bør du undgå at rejse dig hurtigt op; vælg en  
lidt køligere vandtemperatur, skyl kroppen med koldt vand fra  
fødderne og op til hovedet, og sørg for at bruge egnede  
badetilsætninger. Lad din forhandler vejlede dig mht. de  
hjælpemidler, der findes til sikker ind- og udstigning af badekarret.

Hvis du er i tvivl eller har betænkeligheder, bør du altid spørge 
din læge til råds, inden du tager et wellnessbad.

Indholdsfortegnelse
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1.2 Sikkerhedsinfomationer:
Denne betjeningsvejledning samt de vedlagte sikkerhedsanvisninger 
skal læses og følges nøje af operatøren og installatøren samt 
stilles til rådighed til ejeren og brugerne.

Vedligeholdelse og reparation af wellness-systemet må kun  
foretages af kvalificeret fagpersonale, der er autoriseret til at 
foretage sanitære og elektriske installationer. 

Under konstant opsyn må dette apparat betjenes, benyttes,  
vedligeholdes eller rengøres af børn fra 8 år og af personer med 
begrænsede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel 
på erfaring og viden.

Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn  
uden opsyn.

Det er forbudt for børn at lege med komponenterne og  
betjeningselementerne på wellness-systemet.

Små børn på under et år må ikke benytte wellness-systemet.

Wellness-systemet må ikke bruges af folk, der er påvirket af  
alkohol eller andre former for stoffer.

Elektriske apparater må ikke være tændt i nærheden af det brugte 
eller ubrugte WHIRL-system. Elektriske apparater i badeværelset 
skal være placeret eller fastgjort på en sådan måde, at de ikke 
kan falde ned i badekarret og ikke er tilgængelige for personer, 
der sidder i badekarret.

WHIRL-systemet må kun betjenes med fuldstændig monterede 
og ubeskadigede dysedele. Manglende eller defekte dele skal 
udskiftes.

Der må ikke anvendes sæbe eller skummende samt olieagtige 
badetilsætningsstoffer under wellnessbadet. Der må kun anvendes 
badetilsætningsstoffer, der er specifikke for wellnessbadet  
(se producentens anvisninger).

Der må ikke stikkes genstande ind i åbningerne til massage- 
strålerne, hverken når WHIRL-systemet er tændt eller slukket.

Åbningerne på indsugningsdysen må ikke være dækket til,  
når WHIRL-systemet er tændt.

Af sikkerhedshensyn må du ikke dykke i badekarret,  
når WHIRL-systemet er tændt.

Til sikker udstigning af badekarret kan der anbringes et egnet 
håndtag (faghandel).

Der tages forbehold for tekniske ændringer. Aktuel version se www.kaldewei.com



299.283 / 12.2021  |  © KALDEWEI | 27/140

DA
1.3 Informationer om rengøring:

Rengøring af badekarret:
Det er nemt og ubesværet at rengøre WHIRL-badekar. 
Med den rette pleje vil du have glæde af dit  
WHIRL-badekar i meget lang tid. Sørg for at overholde 
plejeanvisningerne. 

Se også side 122

Undgå kalkaflejringer ved at lukke vandhanerne korrekt og ved 
altid at tømme WHIRL-badekarret korrekt.

Brug kun de rengørings- og desinfektionsmidler, der anbefales  
af KALDEWEI, og følg producentens anvisninger.

Brug ikke slibende, sandede (slibende) eller aggressive  
rengøringsmidler (f.eks. acetone, nitro, rensebenzin).  
Disse kan angribe og blegne komponenter og overflader. 

Brug kun bløde klude eller svampe til rengøring og pleje af  
overfladerne. Brug aldrig slibende børster eller svampe,  
ståluld eller andre slibende stoffer eller værktøjer.  
Disse ville beskadige overfladerne.

Rengøring af systemet:
Det anbefales at udføre systemrengøringsproceduren 
efter hvert WHIRL-bad.
Se også side 122 

Hvis WHIRL-systemets ydeevne falder, skal indsugningsdysen 
rengøres.
Se også side 126

Rengøring af afløbs- og overløbsarmaturet:
Skyl overfladerne med varmt vand, og tør dem af  
med en blød klud. Hvis armaturet er snavset eller  
tilstoppet, skal du bruge et afløbsrensemiddel.  
Følg altid producentens anvisninger! Før du bruger 

afløbsrensemiddel, skal du sørge for at afmontere plastik- eller 
emaljeafdækningen, sugefilteret og ventilkeglen!
Se også side 126

Desinfektion:
WHIRL-systemet skal desinficeres regelmæssigt for at 
forebygge sundhedsrisici: 

- Inden første ibrugtagning.
- Efter hver brug.
- Efter længere pauser.
Et specielt KALDEWEI-desinfektionsmiddel kan fås i faghandlen.
Se også side 124.

Der tages forbehold for tekniske ændringer. Aktuel version se www.kaldewei.com



28/140 | © KALDEWEI  |  299.283 / 12.2021

DNO
1.1 Generelle anvisninger:
Bevegelsen av vannet favoriserer kroppens absorpsjon og  
frigjøring av varme. Disse endringene i kroppstemperaturen  
fører til at sirkulasjonssystemet stimuleres (belastning på det  
kardiovaskulære systemet).

Forhør deg med legen ved sykdommer i det sentrale eller perifere 
blodomløpet. Generelt anbefales imidlertid en vanntemperatur 
som tilsvarende kroppstemperaturen.

Vannstrålene fra massasjedysene skaper en massasjeeffekt.  
Søk råd hos legen ved karsykdommer i bena. Generelt anbefales 
lav massasjeytelse og kjølige vanntemperaturer. 

Når man går ut av et badekar (wellness-badekar) kan man føle 
seg svimmel, noe som påvirker balansen og klarsynet.  
Dette fører til at man kan falle. Hvis du har en tendens til å føle 
deg svimmel, bør unngå å reise deg opp raskt, og velg kjølig til 
mild vanntemperatur. 
Dusj bena med kaldt vann, start fra føttene i retning mot hodet. 
Sørg for at du bruker egnede badeprodukter. Spør fagforhandleren 
din om hjelpemidler for å stige opp i badekaret samt andre  
hjelpemidler.

Hvis du er i tvil eller har betenkninger bør du alltid rådføre  
deg med legen din før du tar wellnessbad.
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1.2 Sikkerhetsinformasjon:
Denne bruksanvisningen og de medfølgende sikkerhetsinstruksjonene 
må leses nøye og følges av operatøren og installatøren og gjøres 
tilgjengelig for de respektive eiere eller brukere.

Vedlikehold og reparasjon av wellnessanlegget kan kun utføres  
av sakkyndige, kvalifiserte fagpersoner som har kjennskap til VVS 
og elektriske installasjoner. 

Denne enheten kan betjenes, brukes, vedlikeholdes eller  
rengjøres av barn fra 8 års alder, og av personer med begrensede 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring 
og kunnskap under tilsyn.

Rengjøring og vanlig brukervedlikehold kan ikke utføres av barn 
uten tilsyn.

Barn kan ikke på noe tidspunkt leke med komponentene og  
kontrollene til wellnessanlegget.

Småbarn under ett år kan ikke bruke wellnessanlegget.

Wellnessanlegget kan ikke brukes under påvirkning av alkohol 
eller andre rusmidler.

Ikke slå på elektriske apparater i nærheten av WHIRL-systemet, 
selv når det ikke er i bruk. De elektriske apparatene på badet 
skal monteres og sikres på en slik måte at de ikke kan falle ned 
i badekaret og være utilgjengelige for personer i som befinner 
seg i badekaret.

WHIRL-systemet må kun brukes med ferdig monterte og uskadde 
dysedeler. Deler med mangler eller som er defekte må byttes ut.

Ikke bruk såper, skum eller oljeholdige badetilsetningsstoffer 
under wellnessbadet. Bruk kun badetilsetningsstoffer som er 
beregnet for wellnessbad (se produsentens anvisninger).

Ikke stikk gjenstander inn i åpningene på massasjedysene,  
selv når WHIRL-systemet er slått av.

Åpningene til sugedysen må ikke være tildekket når  
WHIRL-systemet er slått på.

Når WHIRL-systemet er slått på, er det av sikkerhetsgrunner  
ikke tillatt å dykke i badekaret.

Fest et egnet håndtak (fagforhandler) på badekaret for å gjøre 
det sikrere å gå ut av det.

Forbehold om tekniske endringer. Aktuell status se www.kaldewei.com
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1.3 Rengjøringsanvisninger:
Rengjøring av badekaret:
Rengjøringen av WHIRL-badekar er enkel og lettvinn. 
Med riktig pleie vil du ha glede av WHIRL-badekaret 
ditt i lang tid fremover. Det er viktig at pleieanvisningene 
følges. Se også side 122

Du kan unngå kalkavleiringer ved å lukke kranene riktig og sørge 
for at WHIRL-badekaret alltid tømmes helt.

Bruk utelukkende rengjørings- og desinfeksjonsmidlene anbefalt 
av KALDEWEI, og følg produsentens instruksjoner.

Bruk aldri skurende, sandholdige (slipende) eller aggressive  
rengjøringsmidler (f.eks. aceton, nitro, benzen).  
Disse kan angripe og falme komponentene og overflatene. 

Bruk utelukkende myke rengjøringsfiller eller svamper for å  
rengjøre og pleie overflatene. Ikke bruk under noen omstendigheter 
skurebørster eller -svamper, stålull eller annet slipende materiell 
eller verktøy. Disse vil skade overflatene.

Rengjøring av systemet:
Det anbefales å foreta rengjøringen av systemet  
etter hvert WHIRL-bad.
Se også side 122 

Hvis ytelsen til WHIRL-systemet minsker, må sugedysene  
rengjøres.
Se også side 126

Rengjøring av avløps- og overløpsbeslag:
Skyll overflatene med varmt vann og tørk av dem  
med en myk klut; Bruk avløpsrens hvis beslagene  
er skitne eller tilstoppede. Følg anvisningene fra  
produsenten nøye. Før du bruker avløpsrens, er det 

viktig at du demonterer plast- eller emaljedekselet, sugesilen  
og ventilkjeglen.
Se også side 126

Desinfeksjon:
WHIRL-systemet må desinfiseres regelmessig for  
å forebygge helserisiko:

- Før første ingangkjøring.
- Etter hver bruk.
- Etter lengre tid uten bruk.
Et spesielt KALDEWEI desinfeksjonsmiddel er tilgjengelig fra  
spesialforhandlere.
Se også side 124
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1.1 Allmänna anvisningar:
Vattnets rörelser främjar kroppens värmeupptagning och  
-avgivande. Dessa förändringar av kroppstemperaturen stimulerar 
blodcirkulationen (belastning av det kardiovaskulära systemet).

Generellt bör behandlande läkare konsulteras vid sjukdomar i 
den centrala eller perifera cirkulationen. Generellt är en  
vattentemperatur liknande kroppstemperaturen att föredra.

Tack vare vattenstrålen i massagemunstyckena uppstår en  
massageeffekt. Vid sjukdomstillstånd på benens vener ska  
läkare alltid kontaktas. Generellt är lägre massageeffekter och 
svalare vattentemperatur att föredra. 

När man stiger ur badkaret (spabadkaret) kan yrsel uppstå som 
kan påverka balans och varseblivning. Det kan leda till fallolyckor. 
Om du har benägenhet att ramla ska du undvika att resa dig 
plötsligt, välja svala till indifferenta vattentemperaturer, spola 
benen med kallt vatten från fötterna mot huvudet och välja  
lämpliga badtillsatser. Din fackhandlare kan informera dig om 
istignings- och andra badhjälpmedel.

Fråga din läkare innan du badar om du är tveksam eller har  
funderingar.
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1.2 Säkerhetsanvisningar:
Dessa bruksanvisningar och de medföljande säkerhetsanvisningarna 
bör läsas noga och följas av brukaren och den fackkunniga  
person som installerar produkten, och finnas tillgängliga för  
ägare eller användare.

Underhåll och reparation av Wellness-systemet får endast göras 
av sakkunnig, kvalificerad, fackkunnig person som är förtrogen 
med sanitets- och elinstallationer. 

Enheten får under uppsikt skötas, användas, underhållas eller 
rengöras av barn från 8 år samt av personer med fysiska,  
sensoriska eller psykiska funktionsbegränsningar eller personer 
med bristande erfarenhet och kunskap.

Rengöring och driftsunderhåll får inte göras av barn utan uppsikt.

Barn får under inga omständigheter leka med Wellness-systemets 
komponenter eller reglage.

Små barn under ett år får inte använda Wellness-systemet.

Wellness-systemet får inte användas av personer som 
är påverkade av alkohol eller andra droger.

Elektriska produkter får inte användas i närheten av WHIRL-systemet, 
oavsett om det är i drift eller ej. Elektriska enheter i badrummet 
ska placeras eller fästas på ett sätt så att de inte kan falla ner i 
badkaret, och måste vara utom räckhåll för personer i karet.

WHIRL-systemet får endast användas med komplett monterade 
och oskadade delar av munstyckena. Delar som saknas eller är 
defekta ska ersättas.

Under Wellness-badandet får inga tvålar, skummande eller oljehaltiga 
badtillsatser användas. Använd endast badtillsatser som är  
speciellt avsedda för Wellness-bad (se tillverkarens anvisningar).

Inga föremål får stoppas in i massagemunstyckenas öppningar 
oberoende om WHIRL-systemet är i drift eller ej.

Öppningarna på utsugsmunstycket får inte täckas över när 
WHIRL-systemet är i drift.

Av säkerhetsskäl är det inte tillåtet att dyka i karet när  
WHIRL-systemet är drift.

För säker i- och urstigning i badkaret ska ett lämpligt handtag 
sättas upp.

Med reservation för tekniska ändringar. För aktuell version, se www.kaldewei.com



299.283 / 12.2021  |  © KALDEWEI | 33/140

SV
1.3 Anvisningar för rengöring:

Rengöring av karet:
Rengöring av WHIRL-badkaret är lätt och smidig.  
Med korrekt skötsel kommer du att njuta av ditt 
WHIRL-badkar under lång tid framöver.  
Följ skötselanvisningarna noga. 

Se även sidan 122

Du undviker kalkavlagringar genom att alltid stänga av kranen 
ordentligt och alltid tömma WHIRL-badkaret helt.

Använd endast rengörings- och desinfektionsmedel som 
KALDEWEI rekommenderar och följ tillverkarens anvisningar.

Använd inga slipande rengöringsmedel, rengöringsmedel med 
sand (abrasiva) eller aggressiva rengöringsmedel (t ex Aceton, 
Nitro, lättbensin). Dessa kan angripa och bleka komponenter  
och ytskikt. 

Använd endast mjuka rengöringstrasor eller svampar för rengöring 
och skötsel av ytskikten. Använd inte skurborstar eller -svampar, 
stålull eller andra abrasiva produkter eller verktyg. Sådana kan 
skada ytskikten.

Rengöring system:
Vi rekommenderar att en systemrengöring görs efter 
varje WHIRL-bad.
Se även sidan 122 

Om effekten från WHIRL-systemet avtar, måste insugningsmun-
stycket rengöras.
Se även sidan 126

Rengöring av avlopps- och bräddavloppsbeslag:
Skölj ytorna med varmt vatten och torka med en  
mjuk trasa. Använd en avloppsrengöring om beslagen 
är smutsiga eller tilltäppta.  
Följ tillverkarens anvisningar!  

Ta bort plast- eller emaljkåpor, insugningssil och ventilkon innan 
avloppsrengöring används!
Se även sidan 126

Desinfektion:
WHIRL-systemet måste regelbundet desinficeras  
i förebyggande syfte för att undvika hälsorisker: 

- Innan produkten tas i drift första gången.
- Efter varje användning.
- Efter längre tids stillestånd.
Ett särskilt KALDEWEI desinfektionsmedel säljs i fackhandeln.
Se även sidan 124

Med reservation för tekniska ändringar. För aktuell version, se www.kaldewei.com
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1.1 Yleiset ohjeet:
Veden liike edistää kehon lämmönsäätelyä, eli lämmöntuottoa ja 
lämmönluovutusta. Tämän johdosta vaihteleva ruumiinlämpötila 
vilkastuttaa verenkiertoa (lisää sydämen ja verenkiertojärjestelmän 
rasitusta).

Jos kärsit keskus- tai ääreisverenkierron häiriöistä, kysy hoitavalta 
lääkäriltäsi tuotteen käytöstä. Yleensä kannattaa kuitenkin  
suosia veden lämpötilaa, joka on lähellä ruumiinlämpötilaa.

Hierontasuuttimen vesisuihkun avulla saadaan aikaan hieronta-
vaikutus. Jos kärsit verisuonisairauksista jalkojen alueella, ota 
yhteys lääkäriin. Yleensä on syytä suosia pientä hierontatehoa  
ja viileitä veden lämpötiloja. 

Kylpyammeesta (wellness-altaasta) nousun yhteydessä voi  
esiintyä huimausta, joka vaikuttaa tasapainoon ja havaintokykyyn. 
Seurauksena voi olla kaatuminen. Jos sinulla on huimaustaipumusta, 
vältä nousemasta äkillisesti ylös, valitse viileä tai neutraali  
vedenlämpötila, suihkuta jalat alhaalta ylöspäin kylmällä vedellä 
ja valitse sopiva kylpyaine. Tietoa apuvälineistä, jotka helpottavat 
altaaseen nousua, tai muista mahdollisista apuvälineistä saat 
jälleenmyyjältä.

Epäselvissä tapauksissa kannattaa aina kysyä neuvoa lääkäriltä 
ennen wellness-kylpyä.

Sisällysluettelo

1.0 Ohjeet:  
 1.1 Yleiset ohjeet .......................................................... 34
 1.2 Turvallisuusohjeet .................................................... 35
 1.3 Puhdistusohjeet  ...................................................... 36
 1.4 Järjestelmän kuvaus .............................................. 106

2.0 Käyttö:
 2.1 Veden täyttäminen ................................................. 108
 2.2 Sivusuuttimet Body ................................................ 110 
 2.3 Sivusuuttimet Silent Mode ..................................... 112
 2.4 Sivusuuttimet Standard Mode ................................. 114
 2.5 Pohjasuuttimet Silent Mode .................................... 116
 2.6 Pohjasuuttimet Standard Mode ............................... 118
 2.7 Spektrivalo ............................................................ 120
 2.8 Kuivaksi puhallus ................................................... 121

3.0 Puhdistus:
 3.1 Altaan puhdistus .................................................... 122
 3.2 WHIRL-järjestelmän desinfiointi ............................... 124
 3.3 Tyhjennysputkiston puhdistus ................................. 126

4.0 Huolto:
 4.1 Järjestelmän uudelleenkäynnistys ........................... 134
 4.2 Häiriönpoisto ......................................................... 136

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään. Ajantasainen versio, katso www.kaldewei.com
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1.2 Turvallisuusohjeet:
Tuotteen haltijan ja asentajan on perehdyttävä huolellisesti sekä 
tähän käyttöohjeeseen että oheisiin turvallisuusohjeisiin samoin 
kuin noudatettava niitä, ne on myös aina luovutettava tuotteen 
mukana uudelle omistajalle tai käyttäjälle.

Wellness-järjestelmän huolto- ja korjaustyöt saa suorittaa vain 
asiantunteva ja pätevä ammattihenkilö, jolla on kokemusta  
saniteetti-/sähköasennustöistä. 

Yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden fyysisissä, sensorisissa 
tai henkisissä kyvyissä on puutteita tai joilla ei ole riittävää  
kokemusta tai tietoa, saavat ohjata, käyttää, huoltaa ja puhdistaa 
tätä laitetta valvonnan alaisina.

Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Lapset eivät saa missään olosuhteissa leikkiä  
wellness-järjestelmän komponenteilla ja ohjausosilla.

Alle yksivuotiaat pikkulapset eivät saa käyttää  
wellness-järjestelmää.

Wellness-järjestelmää ei saa käyttää alkoholin tai muiden  
huumausaineiden vaikutuksen alaisena.

Sähkölaitteita ei saa käyttää WHIRL-järjestelmän lähellä, olipa 
järjestelmä toiminnassa tai ei. Sähkölaitteet pitää pystyttää tai 
asentaa kylpyhuoneeseen siten, että ne eivät pääse putoamaan 
ammeeseen ja ettei niihin voi päästä käsiksi ammeesta.

WHIRL-järjestelmää saa käyttää vain, kun kaikki suutinosat ovat 
asennettuina, eikä niissä ole vaurioita. Puuttuvat tai vialliset osat 
on korvattava uusilla.

Wellness-kylvyn aikana ei saa käyttää saippuaa eikä vaahtoavia 
tai öljypitoisia kylpyaineita. Vain wellness-kylvyssä käytettäviksi 
tarkoitetut kylpyaineet ovat sallittuja (katso valmistajan tiedot).

Hierontasuuttimien sisään ei saa koskaan työntää minkäänlaisia 
esineitä riippumatta siitä, onko WHIRL-järjestelmä toiminnassa.

Imusuuttimen aukkoja ei saa peittää WHIRL-järjestelmän ollessa 
toiminnassa.

Kun WHIRL-järjestelmä on toiminnassa, ammeessa ei saa  
sukeltaa turvallisuussyistä.

Jotta altaasta voi nousta turvallisesti, on asennettava sopiva 
kädensija (saatavissa erikoisliikkeistä).

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään. Ajantasainen versio, katso www.kaldewei.com
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1.3 Puhdistusohjeet:
Altaan puhdistus:
WHIRL-altaiden puhdistus on helppoa ja vaivatonta. 
Jos hoidat ammetta oikein, WHIRL-ammeesta on 
sinulle iloa pitkään.  
Noudata ehdottomasti hoito-ohjeita. 

Katso myös sivu 122.

Kalkkikerrostumia on mahdollista välttää sulkemalla hanat  
huolellisesti ja tyhjentämällä WHIRL-allas aina oikein.

Käytä ainoastaan KALDEWEIn suosittelemia puhdistus- ja  
desinfiointiaineita ja noudata niiden valmistajien ohjeita.

Älä käytä hankaavia, hiekkaa sisältäviä (abrasiivisia) tai aggressiivisia 
puhdistusaineita (esim. asetonia, nitro-ohenteita, lakkabensiiniä).  
Ne voivat vaurioittaa komponentteja ja pintoja. 

Käytä pintojen puhdistukseen ja hoitoon ainoastaan pehmeitä 
puhdistusliinoja tai -sieniä. Älä missään tapauksessa käytä  
hankaavia harjoja tai sieniä, teräsvillaa tai muita hankaavia  
materiaaleja tai työkaluja. Ne vaurioittaisivat pintaa.

Järjestelmän puhdistus:
Suosittelemme käynnistämään järjestelmän  
puhdistustoiminnon jokaisen WHIRL-kylvyn jälkeen.
Katso myös sivu 122. 

Jos WHIRL-järjestelmän teho heikkenee, imusuutin on  
puhdistettava.
Katso myös sivu 126.

Tyhjennys- ja ylivuotoputkiston puhdistus:
Huuhtele pinnat kuumalla vedellä ja pyyhi ne  
pehmeällä liinalla. Jos putkisto on likaantunut tai 
tukossa, käytä viemärinpuhdistusainetta.  
Noudata ehdottomasti valmistajan ohjeita!  

Poista ehdottomasti ennen viemärinpuhdistusaineen käyttöä 
muovi- tai emalisuojus, imusihti ja venttiilikartio!
Katso myös sivu 126.

Desinfiointi:
WHIRL-järjestelmä on desinfioitava säännöllisesti  
terveysriskien välttämiseksi: 

- Ennen ensimmäistä käyttöönottoa.
- Jokaisen käytön jälkeen.
- Jos amme on ollut pitkään käyttämättömänä.
Erityistä KALDEWEI desinfiointiainetta on saatavilla  
erikoisliikkeistä.
Katso myös sivu 124.
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1.1 Üldised juhised:
Vee liikumine soodustab kehale soojuse ülekandumist ja soojuse 
vabanemist. Need kehatemperatuuri muutused stimuleerivad 
vereringet (südame-veresoonkonna koormust).

Tsentraalse või perifeerse vereringe haiguste korral tuleb  
alati konsulteerida raviarstiga. Üldiselt tuleks siiski eelistada  
kehatemperatuurile lähedast veetemperatuuri.

Massaažidüüside veejuga tekitab massaažiefekti. Jalaveenide 
haiguste korral tuleks pöörduda arsti poole. Üldiselt tuleks  
eelistada madalat massaaživõimsust ja jahedamat  
veetemperatuuri. 

Vannist (wellness-vannist) väljudes võib tekkida peapööritus,  
mis mõjutab tasakaalu ja tajumist. Tulemuseks võivad olla 
kukkumised. Kui teil on kalduvus peapööritusele, vältige äkilist 
püstitõusmist, valige jahedam või kehatemperatuuriga samane 
veetemperatuur, jahutage jalgu külma dušiga, alustage sealjuures 
jalgadest ja liikuge pea suunas, ning kasutage sobivaid  
vanniveelisandeid. Küsige oma spetsialiseeritud edasimüüjalt 
teavet vanni sisenemisabide või muude vannitarvikute kohta.

Kahtluse või probleemide korral peaksite enne wellness-vanni  
võtmist alati konsulteerima oma arstiga.

Sisukord

1.0 Juhised:  
 1.1 Üldised juhised ........................................................ 37
 1.2 Ohutusjuhised ......................................................... 38
 1.3 Juhised puhastamiseks  ........................................... 39
 1.4 Süsteemi kirjeldus ................................................. 106

2.0 Käsitsemine:
 2.1 Vee sissevalamine ................................................. 108
 2.2 Külgmised düüsid „Body“ ....................................... 110 
 2.3 Külgmised düüsid „Silent Mode“ ............................ 112
 2.4 Külgmised düüsid „Standard Mode“ ........................ 114
 2.5 Alumised düüsid „Silent Mode“ .............................. 116
 2.6 Alumised düüsid „Standard Mode“ ......................... 118
 2.7 Spektraalvalgus ..................................................... 120
 2.8 Kuivpuhumine ........................................................ 121 
 
3.0 Puhastamine:
 3.1 Vanni puhastamine ................................................ 122
 3.2 WHIRL-süsteemi desinfitseerimine .......................... 124
 3.3 Äravoolu puhastamine ............................................ 126

4.0 Hooldus:
 4.1 Süsteemi taaskäivitamine ...................................... 134
 4.2 Tõrgete kõrvaldamine ............................................. 136

Tehnilised muudatused reserveeritud. Vt teabe viimast seisu veebilehelt www.kaldewei.com
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1.2 Ohutusjuhised:
Käitaja ja paigaldusspetsialist peavad käesoleva kasutusjuhendi 
ja lisatud ohutusjuhised hoolikalt läbi lugema ja neid järgima  
ning tegema need kättesaadavaks vastavatele omanikele  
või kasutajatele.

Wellness-süsteemi hooldust ja remonti võib teostada ainult  
pädev ja kvalifitseeritud spetsialist, kes tunneb veevarustust  
ja kanalisatsiooni ning elektripaigaldisi. 

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, 
samuti piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega 
isikud või isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi ja teadmisi,  
kui on tagatud nende järelevalve.

Lapsed ei tohi ilma järelevalveta teostada puhastamist ja  
kasutajapoolset hooldust.

Lapsed ei tohi kunagi mängida wellness-süsteemi komponentide 
ja juhtimisseadmetega.
 
Alla üheaastased väikelapsed ei tohi kasutada  
wellness-süsteemi.

Wellness-süsteemi ei tohi kasutada alkoholi või muude  
uimastite mõju all.

Kasutatava või kasutamata WHIRL-süsteemi läheduses ei tohi 
elektriseadmeid sisse lülitada. Vannitoas olevad elektriseadmed 
tuleb paigaldada või kinnitada nii, et need ei saaks kukkuda 
vanni ja oleksid vannis viibijatele kättesaamatud.

WHIRL-süsteemi tohib kasutada ainult täielikult kokkupandud ja 
kahjustamata düüsiosadega. Puuduvad või defektsed osad tuleb 
asendada.

Wellness-vannis viibimise ajal ei tohi kasutada seepi ega vahutavaid 
või õlisisaldusega vanniveelisandeid. Kasutada tohib ainult  
spetsiaalseid wellness-vanniveelisandeid (vt tootja andmeid).
Massaažidüüside avadesse ei tohi sisestada mingeid esemeid, 
see kehtib nii sisse- kui ka väljalülitatud olekus WHIRL-süsteemi 
korral.

Kui WHIRL-süsteem on sisse lülitatud, ei tohi imidüüsi avad  
olla kinni kaetud.

Ohutuse tagamiseks ei ole lubatud vannis sukelduda,  
kui WHIRL-süsteem on sisse lülitatud.

Vannist turvaliseks väljumiseks tuleb kinnitada sobiv käepide 
(spetsialiseeritud müügiettevõttelt).

Tehnilised muudatused reserveeritud. Vt teabe viimast seisu veebilehelt www.kaldewei.com
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1.3 Juhised puhastamiseks:

Vanni puhastamine:
WHIRL-vanne saab puhastada kergesti ja vaevata. 
Õige hoolduse korral saate nautida oma  
WHIRL-vanni väga kaua. Järgige kindlasti  
hooldusjuhiseid. 

Vt ka lk 122 

Vältige katlakivi ladestisi, sulgege selleks kraanid korralikult ja 
tühjendage WHIRL-vann alati õigesti.

Kasutage ainult KALDEWEI poolt soovitatud puhastus- ja  
desinfitseerimisvahendeid ning järgige tootja juhiseid.

Ärge kasutage kriimustavaid, liiva sisaldavaid (abrasiivseid)  
või agressiivseid (nt atsetoon, nitro, puhastusbensiin)  
puhastusvahendeid. Need võivad rikkuda ja pleegitada  
komponente ja pealispindu. 

Kasutage pealispindade puhastamiseks ja hooldamiseks ainult 
pehmeid puhastuslappe või pesukäsni. Ärge mitte mingil juhul 
kasutage abrasiivseid harju või pesukäsni, terasvilla või muid 
abrasiivseid aineid või tööriistu. Need kahjustaksid pealispindu.

Süsteemi puhastamine:
Soovitatav on teostada süsteemi puhastusprotseduur 
iga kord pärast WHIRL-vanni kasutamist.
Vt ka lk 122 

Kui WHIRL-süsteemi jõudlus langeb, on vajalik puhastada  
imidüüsi.
Vt ka lk 126

Äravoolu- ja ülevoolutorustiku puhastamine:
Loputage pealispinnad kuuma veega ja pühkige 
pehme lapiga üle. Kui torustik on määrdunud või 
ummistunud, kasutage äravoolutoru puhastusvahendit. 
Järgige kindlasti tootja juhiseid! Enne äravoolutoru 

puhastusvahendi kasutamist eemaldage kindlasti plast- või  
emailkate, imivõre ja sulgeklapp!
Vt ka lk 126

Desinfitseerimine:
Terviseriskide vältimiseks tuleb WHIRL-süsteemi  
regulaarselt desinfitseerida: 

- Enne esimest kasutuselevõtmist.
- Iga kord pärast kasutamist.
- Pikemaajalisel mittekasutamisel.
Spetsiaalne KALDEWEI desinfitseerimisvahend on saadaval  
spetsialiseeritud edasimüüjatelt.
Vt ka lk 124

Tehnilised muudatused reserveeritud. Vt teabe viimast seisu veebilehelt www.kaldewei.com
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1.1 Petunjuk umum:
Pergerakan air membantu penyerapan dan pelepasan panas 
tubuh. Perubahan suhu tubuh tersebut menyebabkan stimulasi 
pada sistem peredaran darah (beban pada sistem  
kardiovaskular).

Dalam kasus gangguan kesehatan pada sirkulasi sentral atau 
perifer, hal ini harus ditanyakan kepada dokter yang merawat. 
Namun, secara umum, disarankan menggunakan suhu air yang 
sama dengan suhu tubuh.

Pancaran air dari nozel pijat menciptakan efek pijatan. Jika Anda 
memiliki gangguan kesehatan pada pembuluh darah kaki, penggunaan 
harus atas saran dokter. Namun, secara umum, disarankan  
menggunakan suhu air yang dingin dan level pijat yang rendah. 

Saat keluar dari bak mandi (bak mandi kesehatan), Anda mungkin 
akan merasa pusing yang dapat memengaruhi keseimbangan 
tubuh dan pengindraan. Hal tersebut dapat membuat Anda 
terjatuh. Jika Anda cenderung merasa pusing, hindari bangun 
secara tiba-tiba, pilih air dengan suhu dingin atau suhu ruangan, 
siram kaki Anda dengan air dingin mulai dari telapak kaki hingga 
kepala dan pastikan untuk menggunakan produk perawatan kulit 
yang sesuai. Hubungi dealer resmi untuk memperoleh informasi 
mengenai alat bantu untuk masuk ke bak mandi atau alat bantu 
mandi lainnya.

Jika ragu atau tidak yakin untuk menggunakan bak mandi ini, 
konsultasikan dengan dokter Anda.
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1.2 Petunjuk keamanan:
Petunjuk pengoperasian dan petunjuk keamanan yang disertakan 
harus dibaca dan diikuti dengan cermat oleh operator dan teknisi 
yang memasang serta harus tersedia bagi pemilik atau pengguna 
terkait.

Pemeliharaan dan perbaikan sistem bak mandi kesehatan 
ini hanya boleh dilakukan oleh tenaga ahli yang memiliki 
pengetahuan dan berkualifikasi serta paham mengenai instalasi 
sanitasi dan listrik. 

Perangkat ini boleh dioperasikan, digunakan, dirawat, dan 
dibersihkan oleh anak-anak dari usia 8 tahun ke atas serta 
oleh orang-orang dengan kemampuan fisik, indra atau mental 
yang terbatas atau kurang pengalaman dan pengetahuan, jika di 
bawah pengawasan.

Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh dilakukan oleh 
anak-anak tanpa pengawasan.

Anak-anak kapan pun tidak boleh bermain dengan komponen dan 
elemen kontrol sistem bak mandi kesehatan.

Bayi di bawah satu tahun tidak boleh menggunakan sistem bak 
mandi kesehatan ini.

Sistem bak mandi kesehatan tidak boleh digunakan di bawah 
pengaruh alkohol atau obat-obatan lainnya.

Perangkat listrik tidak boleh dihidupkan di sekitar sistem WHIRL 
yang sedang digunakan ataupun yang tidak digunakan.  
Perangkat listrik di kamar mandi harus dipasang atau diamankan 
sedemikian rupa sehingga tidak dapat jatuh ke dalam bak mandi 
dan tidak dapat diakses oleh orang di dalam bak mandi.

Sistem WHIRL hanya boleh dioperasikan dengan komponen nozel 
yang dipasang secara lengkap dan tidak rusak. Komponen yang 
hilang atau rusak harus diganti.

Sabun dan produk perawatan kulit untuk mandi yang berbusa 
atau berminyak tidak boleh digunakan selama menggunakan bak 
mandi kesehatan. Hanya produk perawatan khusus yang boleh 
digunakan untuk bak mandi kesehatan (lihat petunjuk dari  
produsen).

Benda apa pun tidak boleh dimasukkan ke dalam lubang nozel 
pijat saat sistem WHIRL diaktifkan ataupun dinonaktifkan.

Lubang pada nozel isap tidak boleh ditutup saat sistem WHIRL 
diaktifkan.

Untuk alasan keamanan, dilarang berendam di dalam bak mandi 
ketika sistem WHIRL diaktifkan.

Handel yang sesuai (toko khusus) harus dipasang untuk mem-
bantu Anda keluar dari bak mandi dengan aman.

Bergantung pada spesifikasi teknis. Untuk hal terkait lainnya kunjungi www.kaldewei.com
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1.3 Petunjuk pembersihan:
Pembersihan bak mandi:
Bak mandi WHIRL dapat dibersihkan dengan mudah 
dan nyaman. Dengan perawatan yang tepat,  
bak mandi WHIRL Anda akan awet dan tahan lama. 
Pastikan untuk mengikuti petunjuk perawatan. 

Lihat juga halaman 122

Kerak kapur dapat dihindari dengan cara menutup keran dengan 
benar dan bak mandi WHIRL harus selalu dikosongkan dengan 
benar.

Gunakan hanya bahan pembersih dan disinfektan yang  
direkomendasikan oleh KALDEWEI dan ikuti petunjuk dari  
produsen.Jangan gunakan bahan pembersih yang berpasir  
(abrasif) atau agresif (misalnya aseton, nitro, petroleum eter). 
Bahan tersebut dapat merusak dan memudarkan komponen  
dan permukaan perangkat. 

Hanya gunakan kain pembersih yang lembut atau spons untuk 
membersihkan dan merawat permukaan perangkat.  
Jangan pernah menggunakan sikat atau spons penggosok yang 
terbuat dari wol baja atau bahan dan alat abrasif lainnya.  
Bahan tersebut akan merusak permukaan perangkat.

Sistem pembersihan:
Disarankan untuk melakukan proses pembersihan  
sistem setiap selesai menggunakan bak mandi WHIRL.
Lihat juga halaman 122 

Jika performa sistem WHIRL menurun, nozel isap harus  
dibersihkan.
Lihat juga halaman 126

Pembersihan unit pembuangan dan luapan:
Bilas permukaan dengan air panas dan lap dengan 
kain yang lembut. Gunakan pembersih saluran  
pembuangan jika unit kotor atau tersumbat. 
Perhatikan petunjuk dari produsen!  

Sebelum menggunakan pembersih saluran pembuangan,  
penutup plastik atau email, saringan isap, dan katup popet  
harus dilepaskan!
Lihat juga halaman 126

Disinfeksi:
Sistem WHIRL harus dibersihkan dengan cara  
melakukan disinfeksi secara rutin untuk mencegah 
risiko kesehatan:

- Sebelum digunakan untuk kali pertama.
- Setelah tiap kali digunakan.
- Setelah tidak digunakan dalam waktu yang lama.
Disinfektan KALDEWEI khusus dapat diperoleh di toko khusus.
Lihat juga halaman 124
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a DE Bedienelement | EN Operating element | NL Bedieningselement | 

FR Élément de commande | IT Elemento di comando | ES Control | 

PT Elemento de comando | DA Betjeningselement | NO Betjeningselement | 

SV Manöverelement | FI Ohjauspainikkeet | ET Juhtelement | LV 

 | LT   | PL Element obsługi | CS 

 | RU   | UK   | 

SK   | HU   | RO   | SL Upravljalni 
 | HR   | BG   | 

EL   | TR   | AR                  | ZH 

 | JA   | KO   | ID Elemen pengoperasian | 

TH   | VI   | HI

b DE Ab- und Überlaufknauf | EN Outlet and overflow knob | NL Afvoer- 

en overloopknop | FR Bouton d‘écoulement et de trop-plein | 

IT Manopola di scarico e di trabocco | ES Equipo de desagüe y rebose | 

PT Manípulo de escoamento e de transbordo | DA Af- og overløbsknap | 

NO Av- og overløpsknott | SV Av- och överloppsvred | FI Tyhjennys- ja ylivuo-

toliitännän nuppi | ET Ära- ja ülevoolukork | LV 

 | LT   | PL Zestaw odpływowo-przele-

wowy | CS   | RU 

 | UK   | SK 

 | HU   | RO   | 

SL   | HR  -
 | BG   | EL 

 | TR   | AR                                     

          | ZH   | JA   | 

KO   | ID Knob- pembuangan dan kelebihan | 

TH   | VI   |  

HI

c DE Spektrallicht | EN Spectral light | NL Spectraallicht | FR Lampe 

spectrale | IT Effetti di luce | ES Luz espectral | PT Luz espectral | 

DA Spektrallys | NO Spektrallys | SV Spektralljus | FI Spektrivalo | 

ET Spektraalvalgus | LV   | LT   | PL 

 | CS   | RU   | 

UK   | SK   | HU   | 

RO   | SL   | HR   | 

BG   | EL   | TR   |  

AR                   | ZH   | JA   | KO   | 

ID Lampu spektral | TH   | VI   | HI

d DE Ablauf | EN Outlet | NL Afvoerputje | FR Bonde | IT Scarico | 

ES Desagüe | PT Escoamento | DA Afløb | NO Avløp | SV Avlopp | 

FI pohjaventtiili | ET Äravool | LV   | LT   | PL Odpływ | 

CZ Odtok | RU   | UK   | SK Odtok | HU   | RO   | 

SL   | HR Odvod | BG   | EL   | 

TR   | AR           | ZH   | JA   | KO   | ID Saluran 

pembuangan | TH   | VI   | HI

www.kaldewei.com
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DE Bedienungsanleitung | EN Operating instructions
NL Handleiding | FR Instructions de service | IT Istruzioni per l‘uso | ES Instrucciones de 
funcionamiento | PT Manual de instruções | DA Betjeningsvejledning | NO Bruksanvisning
SV Bruksanvisning | FI Käyttöohje | ET Kasutusjuhend | LV Lietošanas instrukcija | LT Naudojimo 
instrukcija | PL Instrukcja obsługi | CS Návod k použití | RU
UK  | SK Návod na obsluhu | HU Kezelési útmutató | RO

| SL Navodila za uporabo | HR  | BG  | EL
 | TR  | AR                             | ZH  | JA  | KO

ID Petunjuk Pengoperasian | TH  | VI  | HI

AQUAMASSAGE BODY

AQUAMASSAGE FULL BODY

AIRMASSAGE SOUL

COMBIMASSAGE BODY & SOUL
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DE Bedienungsanleitung | EN Operating instructions
NL Handleiding | FR Instructions de service | IT Istruzioni per l‘uso | ES Instrucciones de 
funcionamiento | PT Manual de instruções | DA Betjeningsvejledning | NO Bruksanvisning
SV Bruksanvisning | FI Käyttöohje | ET Kasutusjuhend | LV Lietošanas instrukcija | LT Naudojimo 
instrukcija | PL Instrukcja obsługi | CS Návod k použití | RU
UK  | SK Návod na obsluhu | HU Kezelési útmutató | RO

| SL Navodila za uporabo | HR  | BG  | EL
 | TR  | AR                             | ZH  | JA  | KO

ID Petunjuk Pengoperasian | TH  | VI  | HI

AQUAMASSAGE BODY

AQUAMASSAGE FULL BODY

AIRMASSAGE SOUL

COMBIMASSAGE BODY & SOUL

130

BODY | SOUL | FULL BODY | BODY & SOUL



299.283 / 12.2021  |  © KALDEWEI | 127/140www.kaldewei.com

3.3SOUL

53

2

1
4

i A

d



128/140 | © KALDEWEI  |  299.283 /12.2021 www.kaldewei.com

i

3.3

d

BODY | FULL BODY | BODY & SOUL

B



299.283 / 12.2021  |  © KALDEWEI | 129/140www.kaldewei.com

3.3BODY | FULL BODY | BODY & SOUL

8

9

11

10

4

5

31

2 6

7



130/140 | © KALDEWEI  |  299.283 /12.2021 www.kaldewei.com

i

3.3 BODY | SOUL | FULL BODY | BODY & SOUL

C

d



299.283 / 12.2021  |  © KALDEWEI | 131/140www.kaldewei.com

3.3

2

6 7
8

9

10

3

BODY | SOUL | FULL BODY | BODY & SOUL

1

4

5



132/140 | © KALDEWEI  |  299.283 /12.2021 www.kaldewei.com

3.3

d

b

A B

BODY | SOUL | FULL BODY | BODY & SOUL

www.kaldewei.com

3
DE Bedienungsanleitung | EN Operating instructions
NL Handleiding | FR Instructions de service | IT Istruzioni per l‘uso | ES Instrucciones de 
funcionamiento | PT Manual de instruções | DA Betjeningsvejledning | NO Bruksanvisning
SV Bruksanvisning | FI Käyttöohje | ET Kasutusjuhend | LV Lietošanas instrukcija | LT Naudojimo 
instrukcija | PL Instrukcja obsługi | CS Návod k použití | RU
UK  | SK Návod na obsluhu | HU Kezelési útmutató | RO

| SL Navodila za uporabo | HR  | BG  | EL
 | TR  | AR                             | ZH  | JA  | KO

ID Petunjuk Pengoperasian | TH  | VI  | HI

AQUAMASSAGE BODY

AQUAMASSAGE FULL BODY

AIRMASSAGE SOUL

COMBIMASSAGE BODY & SOUL

127

C

www.kaldewei.com

3
DE Bedienungsanleitung | EN Operating instructions
NL Handleiding | FR Instructions de service | IT Istruzioni per l‘uso | ES Instrucciones de 
funcionamiento | PT Manual de instruções | DA Betjeningsvejledning | NO Bruksanvisning
SV Bruksanvisning | FI Käyttöohje | ET Kasutusjuhend | LV Lietošanas instrukcija | LT Naudojimo 
instrukcija | PL Instrukcja obsługi | CS Návod k použití | RU
UK  | SK Návod na obsluhu | HU Kezelési útmutató | RO

| SL Navodila za uporabo | HR  | BG  | EL
 | TR  | AR                             | ZH  | JA  | KO

ID Petunjuk Pengoperasian | TH  | VI  | HI

AQUAMASSAGE BODY

AQUAMASSAGE FULL BODY

AIRMASSAGE SOUL

COMBIMASSAGE BODY & SOUL

128
www.kaldewei.com

3
DE Bedienungsanleitung | EN Operating instructions
NL Handleiding | FR Instructions de service | IT Istruzioni per l‘uso | ES Instrucciones de 
funcionamiento | PT Manual de instruções | DA Betjeningsvejledning | NO Bruksanvisning
SV Bruksanvisning | FI Käyttöohje | ET Kasutusjuhend | LV Lietošanas instrukcija | LT Naudojimo 
instrukcija | PL Instrukcja obsługi | CS Návod k použití | RU
UK  | SK Návod na obsluhu | HU Kezelési útmutató | RO

| SL Navodila za uporabo | HR  | BG  | EL
 | TR  | AR                             | ZH  | JA  | KO

ID Petunjuk Pengoperasian | TH  | VI  | HI

AQUAMASSAGE BODY

AQUAMASSAGE FULL BODY

AIRMASSAGE SOUL

COMBIMASSAGE BODY & SOUL

130

i



www.kaldewei.com 299.283 / 12.2021  |  © KALDEWEI | 133/140

3.3BODY | SOUL | FULL BODY | BODY & SOUL

1

2

21

100 ml
vinegar

4 tbsp
baking 
powder

2

2 B

A



134/140 | © KALDEWEI  |  299.283 /12.2021 www.kaldewei.com

4.1

a

BODY | SOUL | FULL BODY | BODY & SOUL



www.kaldewei.com 299.283 / 12.2021  |  © KALDEWEI | 135/140

4.1
3

I

0

I

0

1

i 1
1.

i

1.

2

5

10 sec.

4

2

5

BODY | SOUL | FULL BODY | BODY & SOUL



136/140 | © KALDEWEI  |  299.283 /12.2021 www.kaldewei.com

4.2

a

b

d

ii 1
1.

i

1.

BODY | SOUL | FULL BODY | BODY & SOUL

c

SOUL

FULL BODY

BODY & SOUL



299.283 / 12.2021  |  © KALDEWEI | 137/140www.kaldewei.com

4.2BODY | SOUL | FULL BODY | BODY & SOUL

BODY & SOUL



138/140 | © KALDEWEI  |  299.283 /12.2021 www.kaldewei.com



299.283 / 12.2021  |  © KALDEWEI | 139/140www.kaldewei.com



140/12 | KALDEWEI.COM | PURO 12345 / 23456 / 34567

Franz Kaldewei GmbH & Co. KG

Beckumer Str. 33-35

D-59229 Ahlen

 +49 2382 785 0

 +49 2382 785 200

www.kaldewei.com

ii ?

299.283 / 12.2021


